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VJIK 81°25
TPYAHOCTU ITPU NEPEBOJAE UI'PbI CJIOB B KHHOCEPUAJIAX
II.A. KojsiocoBa

TBepckoil rocy1apCTBEHHBIM YHUBEPCUTET, TBEPD

B craTtbe aHanmu3upyroTcs (axkTopsl, 3aTpyJHSIONINE Nepeiady UTPhl CIIOB IPH IHepe-
BOJIe B KMHOcepHuanax. KuHocepuan paccMaTpuBaeTcsl Kak MOJIMKOJOBBIM TEKCT, KO-
TOPBIIl CTAHOBHUTCS CJIOKHBIM KOHTEKCTOM (DYHKIMOHMPOBaHHWS WIPHI CIOB. Tak, K
IIPUMEpY, UTPOBBIE MPUEMBI MOTYT BCTYNaTh B HEMOCPEACTBEHHOE B3aMMOJCHCTBHE
KaK C BUACOPSIIOM, TaK M CO 3BYKOBBIM O()OPMIICHHEM KHHOIIPOU3BEICHUS.
Kniouegoie cnosa: nepeood, ucpa cios, noauko0osblll MeKcm, KUHOCepual, KOMneH-
cayus.

B Teoprn mepeBoia urpa Ci10B TPAAUIMOHHO PaCCMaTpPHBAETCS KaK O/IHA M3
CepBE3HBIX TPYAHOCTEH, C KOTOPBIMH CTAJIKMBAETCs MepeBoAdrK. OIHAKO, BOIPOC O
TOM, JI0 KaKOH CTETIeHH UIrpa CIIOB MOJIAETCs IEPEBOLY, HE TIOTyYaeT OHO3HAYHOTO
oTBeTa. B 11e10M, OIX0ABI K TIEPEeBOJMMOCTH UIPHI CIIOB MOJKHO YCIIOBHO pasie-
JIUTH Ha OoJlee TPaIUIMOHHBINA U TIECCUMHUCTHIHBIN — (pOpMabHBIN, U OOJee OITH-
MHCTUYHBIN — (QyHKIMOHATBHBIH (ToapoOHee cM. [1]) .

C TOoukH 3peHusi GOpPMaNbHOTO acleKTa Wrpa CIOB paccMaTpUBacTCs B
OTpBIBE OT KOHTEKCTa KaK ()eHOMEH CaMOIICHHBII 1 OTHOCHTEIHFHO aBTOHOMHBIH.
Takum 00pazom, Ui YCIIEIIHOTO TIEPEBOA UTPhI CIIOB MPH TaKOM IMOJIX0/E OKa-
3BIBACTCS HEOOXOIUMBIM CYIIECTBOBAHHUE B SI3bIKE TMIEPEBO/Ia COOTBETCTBYIOIETO
AHAJIOTUYHOTO SIBJICHUS, KOTOPOE CTaJ0 OCHOBOW OPHTHHAIIBHOTO MI'POBOTO IMPHU-
€ma (TmonrceMus, OMOHMMHUS, CO3ByUYHE U T.I1.). lHOT/1a 3TO BO3MOXKHO OJtaroja-
pda CXOACTBY OTACIBHBIX S3BIKOB, O6YCJ'IOBHCHHOMy HUCTOPUYCCKHUMU CBA3SAMU,
TCHETHUECKUM POJICTBOM, @ TaK K€ CXOJCTBY THUIOJOrHYeckoMy. TeMm He MeHee,
NOJO0OHBIE S3BIKOBBIE CXOJCTBA JAJIEKO HE BCErJa MPHXOAAT Ha IOMOIIb Iepe-
BOAYMKY, U TOrga Urpa CJIOB OKa3bIBACTCA IMPAKTHYCCKHU HeHepeBOI[HMOﬁ, 110-
CKOJIbKY TpPaJMIIMOHHBIE METOJbl TpaHC(HOPMAIIMOHHO-CYOCTHTYTHBHON TEOpUH
NepeBo/ia B TAKOM CITydae OKa3bIBAIOTCS OCCCHITBHBI.

C Touku 3peHus QYHKINOHAIBHOTO MOAX0Aa Urpa CJIOB paccMaTpUBaeT-
csi, TIPeXJIe BCEro, KaKk ()EHOMEH, CYIIECTBYIOIIUI B Mpeenax TeKCTa, MOrpy-
KEHHOTO B OIPEJETICHHbIH KOHTEKCT. C OIHON CTOPOHBI, OTPYKEHHOCTh B KOH-
TEKCT YHPOILIAeT MEePeBOAYMKY 33/ady, MOCKOIBKY NMpPU TAaKOW ITOCTAaHOBKE BO-
mpoca TJIaBHOW NPOOJIEMON CTaHOBHTCS COXpaHeHHE (DYHKIMOHAIBHOW PpOJH
UTPOBOTO MpuéMa, NpU 3TOM TIEPEBOJYMK B IJIaHE BBHIOOpa criocoba mepeBoja
noxyyaet OoJblliee MPOCTPAHCTBO /I MaHeBpa. PazHooOpa3Hble KOMITEHCATOp-
HBIE METO/Ibl, KOTOpbIe TpaHC(HOPMAIIMOHHO-CYOCTUTYTHBHOM Teopueil nepeBoaa
paccMaTpuBaAIOTCA KaK MapruHaJIbHBIC, OKa3bIBAIOTCA KIIOYCBBIMU B PCHICHUHN
HETPOCTON MEePeBOAYECKON 3a/1a4H, TIO3BOJISISL JJOOUTHCS TAKOTO JKE€ MITH CXO0XKETOo
BO3JICHCTBHS TEKCTa EPEBOJIa HA PELIUITUCHTA.

Tem He MCHEC, BJIIMAHUC KOHTCKCTA Ha NEPEBOAUMOCTE UI'PhI CJIOB JIBOP‘I-
crBeHHa. C OHOM CTOPOHBI, KOHTEKCT JE€HCTBUTEIBLHO TIOMOTaeT NEePeBOJUUKY,
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HO C JIpyTrOil CTOPOHBI, UTPa CJIOB YacTO B CHIIy CBOCH crieHU(PUKH (HyHKIUOHU-
PYeT B HECKOJBKMX KOHTEKCTaX cpasy, 4To jAejaeT e€ mepeBoj Oonee mpodiema-
TUYHBIM. Takoe MONOKEHHUE A€l 0COOCHHO XapaKTEePHO VIS UI'PbI CJIOB B CepHa-
nmax. KuHocepnan MOXKHO paccMaTpHBaTh KaK IMOJIMKOJOBBIA TEKCT, T.€. «TEKCT,
MOCTPOCHHBIN Ha COCJUHEHHH B €AMHOM TpaHuyecKoM MPOCTPAaHCTBE CEMUOTH-
YECKH FeTEPOr€HHbBIX COCTaBIIIOLINX — BEepOaIbHOrO TEKCTa B YCTHOM HJIM IHCh-
MeHHOI (popme, n300pakeHns, a TaK)Ke 3HAKOB WHOM mpuponas» [2: 117]. B ciy-
Yae ¢ KHHOCEpHajaMd, MOMHMO BepOalbHOIO COOOIIEHHs, 3aJelCTBOBAHHBIM
OKa3bIBACTCS BUACOPSA, KOTOpHIM, 0€3 COMHEHWM, BBICTYMAaeT KakK KIFOUEBOH
3JIEMEHT JI000r0 KMHOTEKCTa, a TAaKXKE 3BYKOBOE M MY3bIKaJbHOE COIPOBOXKIE-
Hue. Bc€ 3T0 co31aéT CIOKHBIA KOHTEKCT, B KOTOPOM U (PYHKIIMOHHUPYET Hrpa
CJIOB, BCTyIasi BO B3aUMOJICHCTBUE C pa3HBIMU €T0 3JIEMEHTaMHU.

Ecnn urpa cnoB cBd3aHa ¢ BUACOPAIOM, IIPEONOJIETh TPYJHOCTH OKAa3bI-
BaeTCs 0COOEHHO CIIOXKHO B CBSI3U C €r0 LIGHTPAIBbHON POJIBIO B IPOU3BEACHUIX
KHMHOHUCKYCCTBa, OPUEHTUPOBAHHBIX, IPEXK/IE BCEr0, Ha BU3yaJIbHOE BOCIIPHUATHE.
PaccmMoTpuM mpumep W3 H3BECTHOTO aMEpUKaHCKOro Tenecepuana «Cekc B
00JBIIOM TOpOAE». B 3aKiIOunTeNnbHON CEpUU BTOPOTO CE30HA OJHOM M3 TJaB-
HBIX TepOMHB, MUpaH/ie, 3BOHUT €€ BO3IIO0ICHHBIH, C KOTOPHIM OHA HAXOAHTCS B
ccope, U MPOCHT e€ MMOCMOTPETh Ha Hebo, TJe 3pUTENlb BMECTE C TIIaBHOH Tepou-
HEH BUAMT PEIKOE aCTPOHOMMUECKOE siBIIeHUE. [IpuBEenéM OTPBIBOK M3 CKpHIITa
3MHU30/a!

«lt's amazing, isn’t it? It's a blue moon. It's really rare. I just wanted you to see
it.

It was right then, that Miranda finally slowed down and gave into Steve.

Come over when you're done, okay?

Yeah.

Night.

That night, Miranda and Steve made love. And they did it again in the morning.
Miranda was an hour late for work and didn't even notice. So maybe you can't
change a man...but once in a blue moon, you can change a womany. (Sex and
the City, Season 2 Episode 9)

B nmamHOM oOTphIBKE, B TOM 4Hciae W Omarojapss BHICOPSIY,
aKTYaIM3UPYIOTCS cpa3y JiBa 3HAYCHUS aHIVIMHCKOTO BBIpaxkeHus ‘“‘blue moon”,
MpsSIMOE («the second full moon (the time when the moon is shaped like
a complete disc) in a month, that appears around every two and a half year» [3]) u
uaunomaruueckoe. Mamoma “once in a blue moon”, obGpa3oBaHHast OT MEPBOTO
3HaueHus MeTadOpUIEeCcKH, O3HAYAET ‘‘HE 4acTo; peako”. B To ke camoe Bpems u3-3a
BUZEOpsa BapUaHThl KOMIICHCALMM JAaHHOI'O HWIPOBOro NpuéMa B MEpeBOJE
OKa3bIBAIOTCS BechbMa orpaHudeHbl. OQUIMAILHBIA TE€pPeBOJI, BBITOIHEHHBIH O
3akasy HTB, s3amensier “blue moon” wa “noanonynue”, w ¢dunanbHas Qpasa
SMM304a 3BYYUT CIEAYIOIIUM O00pa3oM: «..HO UH020a 6 NOJHONYHUE MONCHO
uzmeHnums sHcenuyunyy. IrpoBoit npuém 6e3BO3BpaTHO yTpayeH B IEPEBOJIE, OJHAKO,
MIpUHUMasl BO BHUMaHHE BCE CIIOKHOCTH, IMEPEBOTIECKOE PEIICHNE MOXHO CUHUTATh
OTHOCHUTENILHO YAaYHBIM.

Haxe camas mpocrtas ¢ (GYHKIMOHAILHOW TOYKH 3pEHHS WUIpa CJOB,
paccunTaHHas HWCKIIOYUTENBHO Ha CO3J[aHHe KoMudeckoro 3¢dexrta, B ciydae
aKTyalu3alliy,  3aBA3aHHOM  HA  BHUOEOPAH,  CTAHOBHUTCS  TNPAKTUYECKU

- 181 -


https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/full
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/moon
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/time
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/moon
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/shaped
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/complete
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/disc
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/month
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/appear
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/half
https://dictionary.cambridge.org/dictionary/english/year

HerniepeBoauMoli. Kak Hampumep, B OJHOM H3 3IU30JI0B  aOCypAMPCTCKOTO
OpuTaHCKOro CUTKOMa «3eléHoe Kpbulo». B ciemyromieil ClieHe OJUH W3 CaMbIX
SKCIICHTPUYHBIX JIOKTOPOB CIY4YallHO OTKpPBhIBAET B CBOEM KaOWMHETE KOpPOOKY C
OOJNIBIIMM KOJMYECTBOM MYX U, KOTJa K HEMy BHE3allHO MPHXOIHWT CTaXEp,
YCHJICHHO TBITACTCS JIENaTh BHJ, 4TO BCE xopomo. CTaxE€p BEKIUBO YKa3bIBacT
Bpady Ha €ro pacCTETHYTYI0 MOJHHIO Ha Opiokax (B OpHUTaHCKOM aHTIUICKOM —
flies):

«- Flies.

- No, rubbish. No. Well, maybe one or two, but it's quite normal for the time of year.

- Your flies.

- Yes, yes, yes, they're undone. That's... that's quite normal for the time of yeary.

(Green Wing, Season 2 Episode 1)

Komuueckuii 3¢ ¢exT co3mpaeTcss UMEHHO 3a CYET TOro, YTO 3pUTENh BUAUT
Ha JKpaHe U MyX, M He 3acTErHyTble OpIOKH, YTO M II03BOJIIET aKTyaJIM3UpOBATh
cpasy naBa 3Hadyenuss cioBa flies. ITlomoOHoro poma wurpoBbie mNpuéMbel B
XYJIO’)KECTBEHHOM TEKCTe, KaK IpaBHJIO, MepelaloT IMpH IOMOIIM KOMIIEHCAllWH,
co3llaBasi HOBYIO WIPY CJIOB Ha SI3bIKOBOM MaTepHaje s3blka IepeBona. Tem He
MeHee, B cepualle IIPUCYTCTBUE BUAEOPsAa JelaeT UCIIOIb30BaHUE TAKOW CTpaTeruu
HEBO3MOXHBIM WM, II0 KpalHEed Mepe, BeCbMa 3aTPYJHUTEIBHBIM. B
CYILIECTBYIOLIEM NEpEBOJE Ha PYCCKUH SI3bIK UTPOBOW NPUEM HUKAK HE MEpeAaH, u
CIICHA YTPAuMBaeT BCAKYIO JIOTHKY.

I[lomumo Buzaeopsga OONBIIOE 3HAYECHUE TPH BOCHPHUATHH  JIHOOOTO
XYZO)KECTBEHHOTO ~ KMHOIIPOAYKTa HMMEET 3BYKOBOM  psif,  BKIIOYAIOLIUH
MY3BIKAJIbHOE W 3BYKOBOE O(OpMIIEHHE, a TakKe pa3HOOOpa3Hble mapaBepOatbHBIE
cpeactBa. Tak, B CHTKOMax 4YacTO HCIIONB3YeTCsl 3aKaJApOBBIM CMeX, KOTOPBIA
COIIPOBOXKJAET IIYTKU IepoeB cepuana. C 3TUM cBsizaHa ewmi€é OAHA TPYJHOCTb.
[IpuBeném npumep U3 KIaCCUYECKOI0 aMEPUKAHCKOT0 cUTKoMa «/Ipy3bsi». B ogHoM
W3 3IM30/I10B OJIMH U3 TJIABHBIX repoeB, YeHyIep, OUeHb KAET 3BOHKA OT JAEBYIIKH U
MOCTOSIHHO CMOTPUT Ha TenedoH, moka ero apy3bs ®ubu u Pocc orragpiBaroT
KpPOCCBOPI:

«Ross: Four-letter word, circle or hoop.
Chandler: (To the phone) Ring, damn it, ring!
Ross: Thank you». (Friends, Season 1 Episode 20)

B naHHOM OTpBIBKE UIpa CJIOB MOCTPOEHA HA MHOTO3HAYHOCTH aHTJIMMCKOTO
citoBa ring, KOTOPOE MOKET 3HAYWTH M «KOJBIIO» W «3BOHHTHY». Takwm 006pazom,
Uenmep, odpamasich GpakTHIeCKH K TenehoHy, HEBOIBHO IMOACKA3bIBAET JPY3bsM.
Ha »ToM ocHOBaH koMuueckuii 3(p(eKT, KOTOPbI HE yHaeTcsi COXpPaHUTh B
nepeBo/ie:

«Pocc: Yxpawenue, wecmo 06yxe.

Yenonep: Konvyo, uépm 8ozvmu, xonvyo!

Pocc: Monooeyy.

IlepeBogurK OMyCKaeT Urpy CJIOB M HE NpHOeraeT K KOMIEHCALIHOHHBIM
npuémam IJisi cOXpaHeHHs KoMuieckoro sddekra. B utore, B nepeBojie JaHHOTO
QMajora Ha PyCCKMH BOOOIIE HET LIYTKH, a 3aKaJpOBBI cMeX BCE TaK Ke €ro
COIIPOBOX/IAET, UTO, BHE BCAKUX COMHEHHH, MOKET BBI3bIBATh HEJTOYMEHUE 3PUTEIS,
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U CTaHOBHUTHCS OCHOBOMH LIS MPEJICTABIICHUS O Yy’KOM HK30THYECKOM HITH TOIPOCTY
TIIyIIOM IOMOpE.

Emé omHa 0coOEHHOCTP KMHOCEpHalla KaK >KaHpa KHHOMCKYCCTBA — €ro
He3aBepIIeHHOCTh. Cepraibl BBIXOJSAT CE30HAMH, M JTAJIEKO HE BCerja JIa)xe camMu
aBTOpbl 3apaHee 3HAKOT, KaK ITOBEPHETCS CHOKET. Takol MNOJABMXKHBIA KOHTEKCT
MOJKET TaK K€ HeTIOCPEICTBEHHO BIUATH HA MEPEBOINMOCTH UT'PHI CIIOB.

Tak, HampuMep, B 3HaMEHUTOM smornee «rpa npecTosoBy» ¢ camoro mepBoro
CEe30Ha MPUCYTCTBYET repoit mo umenn Xoxop (Hodor), u 30ByT ero Tak, mocKoJIbKY
3TO €IWHCTBEHHOE CJIOBO, KOTOPOE OH 3HAET U BCE BpeMs MOBTOpsET. TeM He MeHee,
MHCTHYECKOE OOBSCHEHHE 3TOMY OOCTOATENBCTBY IMPEAJaraeTcsi TOIBKO B 6 ce30He
cepuasa, KOrja y OJHOTO M3 IIaBHBIX TepoeB, bpana Ctapka, ciydaercs: BUIEHHE, B
KOTOPOM OH BHJIUT, Kak ¢ X0JOpOM B JIETCTBE (BIIOJHE HOPMAJILHBIM MaJIbuUKOM 10
MMEHHU YWILINC) CIy4yaeTcs MPUMaIoK, BO BpeMsl KOTOPOTO OH MOBTOPSET OJHY U Ty
xe ¢pasy: «Hold the door!». Ot npunaaka YWuiuc Tak ¥ HE OMPABHICS, HO CO
BpemeHeM od1a (pasa («Hold the door!») oT MHOrOKpPaTHOrO MOBTOPEHHS
npespainaercss B Hodor. B koHeYHOM HTOre MOAMUPATH IABEPh, JO IMOCIEIHETO
CIEPKUBasi HATUCK BPAaroB, CTAHOBUTCA [NIABHOW MUCCHEN XKU3HU X0A0pa.

[TepeBogunky B 6 ce30He ceprajia HE MMEIH BO3MOXKHOCTH OOJIErYUTh cebe
3ajady, OTKOPPEKTUPOBaB MMsi Tepos (Kak 3TO, HAmpUMep, MOXKHO CJHieNaTh B
XYJIOXKECTBEHHOM «MOHOTEKCTE» B CHIIy €r0 3aBEpPIICHHOCTH), IOCKOIBKY TEPBHIi
Ce30H OBUT YK€ K TOMy MOMEHTY IepeBeAieH. VM mpuiiocs padoTath ¢ Te€M, 4TO
ectb. Tak, oauH U3 BapuanToB nepeBoaa ¢pasel «Hold the door!» — «3atBopu xoa!».
Ota ¢paza mo 3agyMKe MEePEeBOJYMKOB HA OCHOBE CO3BYYHS («XOI, 3aTBOP...») B
KOHEYHOM HWTOTe TMpeBpamaercs B «Xomop». Ha wHam B3rmsg, maHHOE
MEPEBOAUCCKOC PCHICHUE MOKHO CUMUTATh BIIOJIHC yAaYHBIM, OCO6€HHO IIpuHrUMas B
pacu€T oueHb OrpaHMYEHHOE MPOCTPAHCTBO AJS MaHEBpa, KOTOPOE NMEPBOHAYAIBHO
ObLI0 y TTepeBoAunKoB. OIHAKO, PU TIEPEBO/IE ITOM UIPHI CIIOB HA APYTHE S3bIKU HE
BCE CIOXHIIOCH CTONb YAadyHO. TakuMm oOpa3oM, HE3aKOHYEHHOCTh cepHaia Kak
CBOWCTBO J>KaHpa TaKKe MOXKET CO3/1aBaTh JOMOJIHUTEIbHBIE MPOOJIEMBI IPH
nepeBojie Urpel ciioB. [1omoOHBIX MpoOIeM He BO3HUKAET, CKAKEM, TP IMEPEBOC
WTPHI CTIOB B XYJ0KECTBEHHOM TEKCTE, TJe IMePEBO UMK UMEET JIEJ0 C 3aBePIICHHBIM
MPOU3BEICHNEM M B TOM YHCIE 3a CUYET 3TOr0 MMEET OOJbIe BO3MOXKHOCTEH
BOCHPOM3BOJIUTH 1 KOMIIEHCHPOBATh aBTOPCKHUE UTPOBEIE PUEMBI.

IlomBoxst wWTOTM, MOXHO CKa3aTh, YTO NpPHU TIEPEBOJIE WIPHl CJIOB B
KHHOCepUanax TepeBOMYNK, I[OMHUMO TPaJWIMOHHOM TMpoOIeMbl Tmepemavu
(hopMabHON CTOPOHBI UTPBI CIIOB, TAK K€ YaCTO CTAJKHUBAETCS C HEBO3MOKHOCTBIO
WCTIONIb30BaHUS KOMIIEHCAIIMOHHBIX TPUEMOB. DTO 00YCIIOBIEHO CIIOKHOCOCTABHBIM
KOHTEKCTOM, aKTYJIM3UPYIOIIUM Wrpy CIOB B OpHUIHMHANE, HE3aBEPIIEHHOCTHIO
cepualia Kak KIIFOYeBOH 4epToil KaHpa, a TakKe OrpaHNuYEeHHBIM XPOHOMETPaKeM.
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WORDPLAY IN TV SERIES AS A TRANSLATION DIFFICULTY
P.A. Kolosova

Tver State University, Tver

The paper deals with the factors that often make wordplay in TV series virtually un-
translatable. TV series being a polycode text consists not only of the verbal compo-
nent but also visuals and sound. All of these create a complicated context in which
wordplay is actualized. The context cannot possibly be changed and this can cause a
number of difficulties.
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